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     Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial   °C  HACCP

     block size/mm  bristle trim/mm bristle   °C  HACCP

     corps mesure/mm taille garniture/mm matériel   °C  HACCP

      cuerpo   medidas/mm altura cerda/mm material    °C  HACCP

n Brotstreicher n  bread-brushes n brosses à dorer le pain n cepillos panaderos                                 

82001    PP 395 x 60 x 70  58 PBT Ø 0,25  -20-140°C  HACCP 

82002 FC82001 FC82002

FC82001U FC82002U  PP 395 x 60 x 70  58 PBT Ø 0,25  -20-140°C  HACCP 

n Mehlbesen n fl our-brushes n balayettes à farine n cepillos para harina                                     

82101    PP 290 x 30 x 78  55 PBT Ø 0,25  -20-140°C  HACCP 

82102 FC82101 FC82102

FC82101U FC82102U PP 290 x 30 x 78  55 PBT Ø 0,25  -20-140°C  HACCP 

   Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial   °C Gewinde  HACCP

   block size/mm bristle trim/mm bristle   °C thread  HACCP

   corps mesure/mm taille garniture/mm matériel   °C vissage  HACCP

    cuerpo   medidas/mm altura cerda/mm material    °C rosca-hilo  HACCP

n Backofenbesen n oven-brooms n balais de four n escobas para horno

8242  PP 270 x 100 x 100  65   -20-180°C  

8242HT PP 270 x 100 x 100  65 PEEK Ø 0,40  -20-250°C   HACCP 

8752  PP 280 x 50 x 115  70 Arenga  -20-300°C  

8862  PP 400 x 60 x 140  65 Arenga  -20-300°C  

n Backofenbürsten n oven-brushes n brosses de four n cepillos para horno

8220  PP 395 x 60 x 75  60   -20-180°C   

8220HT PP 395 x 60 x 75  60 PEEK Ø 0,40  -20-250°C    HACCP 

n Flachpinsel n pastry-brushes n pinceaux à patisserie n brochas para pastelerías              

8300    PP 210 x 35 x 2  45 PBT Ø 0,25   -20-140°C    HACCP 

8301  PP 210 x 35 x 2  45 PBT Ø 0,25   -20-140°C    HACCP 

8302  PP 225 x 50 x 3  45 PBT Ø 0,25   -20-140°C    HACCP 

8303  PP 230 x 70 x 4  50 PBT Ø 0,25   -20-140°C    HACCP 

8310  PP 225 x 50 x 3  45 PBT Ø 0,25    -20-140°C    HACCP 

8320  PP 230 x 70 x 4  50 PBT Ø 0,25    -20-140°C    HACCP 

Farbe Körper/
Farbe Besatz/Art.Nr.
colour block/
colour bristle/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

Farbe Körper/
Farbe Besatz/Art.Nr.
colour block/
colour bristle/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

 balais de four n escobas para horno

 PP 270 x 100 x 100  65   PP 270 x 100 x 100  65  
n Naturfi bre n tampico 
n fi bre naturel n fi bra natural 

 PP 395 x 60 x 75  60   PP 395 x 60 x 75  60  
n Naturfi bre n tampico 
n fi bre naturel n fi bra natural 

 -20-140°C    -20-140°C   

 -20-140°C    -20-140°C   

 -20-140°C    -20-140°C   

 -20-140°C    -20-140°C   

  -20-140°C     -20-140°C   

  -20-140°C     -20-140°C   

n  Zwinge 
V2A

n  clamp 
V2A

n  frette 
V2A

n  abraza-
dera V2A

8220

8242

8862

8752

8242HT

8220HT
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   Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial   °C Gewinde  HACCP

   block size/mm bristle trim/mm bristle   °C thread  HACCP

   corps mesure/mm taille garniture/mm matériel   °C vissage  HACCP

    cuerpo   medidas/mm altura cerda/mm material    °C rosca-hilo  HACCP

n Hand- und Bodengeräte  n  hand and floor articles  n  outils + équipement de sol  n  artículos de mano + piso  

8290  PP 325 x 125 x 70  Ø 10/40 PBT Ø 0,20/0,25   -20-140°C    HACCP 

FC86501

FC86502
 PP 600 x 72 x 134  50 PBT Ø 0,25  -20-140°C   HACCP 

FC88101

FC88102
  PP 280 x 50 x 90  26 PBT Ø 0,50  -20-140°C   HACCP 

FC88821

FC88822
  PP 400 x 60 x 120  50 PBT Ø 0,25  -20-140°C   HACCP 

FC88921

FC88922
 PP 350 x 222 x 110  50 PBT Ø 0,25  -0-140°C    HACCP    

89301

89302
 PP 150 x 100        -20-80°C    HACCP 

89311

89312
  PP 230 x 120      -20-80°C    HACCP 

   Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial Montage  °C Gewinde  HACCP

   block size/mm bristle trim/mm bristle assembling  °C thread  HACCP

   corps mesure/mm taille garniture/mm matériel montage  °C vissage  HACCP

    cuerpo   medidas/mm altura cerda/mm material  montaje  °C rosca-hilo  HACCP

n Wasserschieber und Ersatz-Gummilippen n rubber squeegees and refill rubbers
 n raclettes + rechanges caoutchouc n haraganes +  gomas de repuesto 

FC87801

FC87802
 PP GF 620 x 35 x 105  25 ZG 2  -20-80°C   HACCP 

87871G

87872G
 PP 620 x 20 x 40  22 ZG   -20-80°C    HACCP 

FC87901

FC87902
 PP GF 420 x 35 x 80  25 ZG 2  -20-80°C   HACCP 

87971G

87972G
 PP 420 x 20 x 40  22 ZG   -20-80°C    HACCP 

 n Stiele und Geräteleisten n handles and equipment border n manches et triangles à outils n mangos + rieles-organizadores 

86971

86972
 PP/GF 1500 x Ø32      -20-80°C   HACCP 

8699_1

8699_2
 ALU 510 x 55 x 85      -20-95°C     HACCP 

Farbe Körper/
Farbe Besatz/Art.Nr.
colour block/
colour bristle/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

Farbe Körper/
Farbe Gummi/Art.Nr.
colour block/
colour rubber/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

 ALU 510 x 55 x 85      -20-95°C     HACCP  ALU 510 x 55 x 85      -20-95°C     HACCP  ALU 510 x 55 x 85      -20-95°C     HACCP  ALU 510 x 55 x 85      -20-95°C     HACCP 
n mit 3 Stielhalterungen (Art. 86999) 
n with 3 handle fixations (art. 86999) 
n avec 3 fixations (art. 86999) 
n con 3 fijaciones para mango (art. 86999)

   Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial   °C Gewinde  HACCP   Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial   °C Gewinde  HACCP

 FC87902

 FC87901

 8699_1

 8699_2

87871G

87872G

87971G

87972G

 FC87802

 FC87801
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  Körper  Maße/mm   Besatzhöhe/mm  Besatzmaterial   °C   HACCP

  block size/mm   bristle trim/mm  bristle   °C  HACCP

  corps mesure/mm   taille garniture/mm matériel   °C   HACCP 

  cuerpo medidas/mm          altura cerda/mm   material   °C  HACCP

n Handgeräte n hand articles n outils manuels n artículos de mano

8123  PP 500 x Ø 20      PBT Ø 0,50  -20-140°C   HACCP 

8124  PP 500 x Ø 40      PBT Ø 0,50  -20-140°C  HACCP 

8125  PP 500 x Ø 60      PBT Ø 0,50  -20-140°C  HACCP 

8126  PP 700 x Ø 60      PBT Ø 0,50  -20-140°C  HACCP 

8742  PP       400 x Ø 90   30  PBT Ø 0,50   -20-140°C  HACCP 

8755  PP 490 x 10/120 x 73  45  PBT Ø 0,50   -20-140°C  HACCP 

8756  PP 490 x 10/150 x 73  45  PBT Ø 0,50   -20-140°C  HACCP 

8820    PP 260 x 72 x 55  35  PBT Ø 0,50    -20-140°C  HACCP 

8830  PP 205 x 65 x 55  30  PBT Ø 0,50   -20-140°C   HACCP 

8835  PP 225 x 72 x 55  28/36  PBT Ø 0,60   -20-140°C  HACCP 

8900    PP 400 x 48 x 70  35  PBT Ø 0,50  -20-140°C   HACCP 

Farbe Körper/
Farbe Besatz/Art.Nr.
colour block/
colour bristle/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

   Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial   °C Gewinde  HACCP

   block size/mm bristle trim/mm bristle   °C thread  HACCP

   corps mesure/mm taille garniture/mm matériel   °C vissage  HACCP

    cuerpo   medidas/mm altura cerda/mm material    °C rosca-hilo  HACCP

n Bodengeräte n floor articles n équipement de sol n artículos de piso

8740  PP 135 x Ø 120  30 PBT Ø 0,50   -20-140°C   HACCP 

88420  PP 320 x 125 x 110  40-50 PBT Ø 0,50   -20-140°C   HACCP 

8885  PP 400 x 60 x 130  65 PBT Ø 1,0  -20-140°C   HACCP 

8890  PP 400 x 60 x 90  26 PBT Ø 0,50  -20-140°C   HACCP 

n Schneidebretter mit Saftrille n cutting  boards with groove n planches à découper avec rigole n tablas de corte con ranura                             

89500  PE 500 x 300 x 20      -20-80°C    HACCP 

89510  PE 600 x 400 x 20      -20-80°C    HACCP 

n Bürsten und Hobel für Hackstöcke und –platten n brushes and plane for chopping blocks and boards 
n brosses et rabot pour billots et planches en n raspadores y recuperador para tablas de corte

88337  PA    160 x 60 x 90            -20-1000°C    HACCP 

88338  INOX 50 x 10 x 1,2              HACCP 

8834  PP 185 x 75 x 60 37         -20-150°C    

Farbe Körper/
Farbe Besatz/Art.Nr.
colour block/
colour bristle/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

 INOX 50 x 10 x 1,2              INOX 50 x 10 x 1,2             
INOX - n mit 2 Schneidseiten n with 2 cutting sides n avec 2 
lames n 2 lados de corte - n für n for n pour n para art. 88337

 PP 185 x 75 x 60 37         PP 185 x 75 x 60 37         PP 185 x 75 x 60 37        
n Flachdraht verzinkt n galvanized 
fl at wire n fi l de fer plat n alambre 
plano galvanizado - 3,3 x 0,6

 brosses et rabot pour billots et planches en  raspadores y recuperador para tablas de corte

 PA    160 x 60 x 90            -20-1000°C    PA    160 x 60 x 90            -20-1000°C    PA    160 x 60 x 90            -20-1000°C    PA    160 x 60 x 90            -20-1000°C   

INOX - n mit 2 Schneidseiten n with 2 cutting sides 

INOX - n mit 2 Schneidseiten n with 2 cutting 
sides n avec 2 lames n 2 lados de corte

 cutting  boards with groove  planches à découper avec rigole 

 PE 500 x 300 x 20      -20-80°C    PE 500 x 300 x 20      -20-80°C    PE 500 x 300 x 20      -20-80°C   

 PE 600 x 400 x 20      -20-80°C    PE 600 x 400 x 20      -20-80°C    PE 600 x 400 x 20      -20-80°C   

n mit Gummifüßchen 
n with rubber feet 
n avec pieds en caoutchouc 
n con topes de goma

8835

8830

8820

8756

8755
 8123  8124  8125  8126

 8740

 8742

8900

88337

88338

8885

8890

8834

89510

88420

89500
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  Art.Nr. Körper  Maße/mm Material     °C Gewinde   HACCP

  art.no. block size/mm material     °C thread  HACCP

  art.no. corps mesure/mm matériel     °C vissage  HACCP

  art.no.  cuerpo   medidas/mm material           °C    rosca-hilo  HACCP

n Rührlöffel n paddle-scrapers n raclettes à cuves n paletas raspadoras       

8729  TPE 190 x 120 x 40       -20-121°C   HACCP 

8730  PP 190 x 120 x 40      -20-80°C   HACCP 

8731  PP    138 x 38 x 1190      -20-80°C    HACCP 

 n Schaufeln- und Abschöpfgabeln n shovels and utility forks n pèles + fourches alimentaires n palas + horquetas

8919  PP/PC 322 x 322 x 952      -20-80°C/135°C    HACCP 

8920  PP 400 x 340 x 1110  PP      -20-80°C    HACCP 

 n Schaber n scrapers n racloirs n raspadores                 

8930  PP 150 x 100        -20-80°C    HACCP 

8931  PP 230 x 120      -20-80°C    HACCP 

paletas raspadoras       

 TPE 190 x 120 x 40       -20-121°C  

 PP 190 x 120 x 40      -20-80°C  

n ohne Stiel 
n without handle 
n sans manche 
n sin mango

Farbe Körper/
Art.Nr.
colour block/
art.no.
couleur corps/
art.no.
color cuerpo/
art.no. 

 shovels and utility forks  pèles + fourches alimentaires 

 PP/PC 322 x 322 x 952      
PP n Griff n shaft n manche n mango - 
PC n Zinken n blade n dents n rendijas

  Körper  Maße/mm Besatzhöhe/mm Besatzmaterial  Montage °C   Gewinde  HACCP

  block size/mm rubber trim/mm rubber quality assembling  °C thread  HACCP

  corps mesure/mm taille garniture/mm  matériel montage °C vissage  HACCP

   cuerpo    medidas/mm altura goma/mm material  montaje  °C  rosca-hilo  HACCP

n  Wasserschieber zweilippig n rubber squeegees double bladed n raclettes sol bilames n haraganes de goma doble  

87800  PP GF 620 x 35 x 105  25  ZG 2  -20-80°C   HACCP 

87870G  PP 620 x 20 x 40  22  ZG   -20-80°C    HACCP 

87900  PP GF 420 x 35 x 80  25  ZG 2  -20-80°C   HACCP 

87970G  PP 420 x 20 x 40  22  ZG   -20-80°C    HACCP 

n Stiele und Geräteleisten n handles and equipment borders 
 n manches et barres d´outils  n mangos y rieles-organizadores para equipos

8699  ALU 510 x 55 x 85       -20-95°C    HACCP 

86999  ABS 70 x 35 x 75       -5-60°C     HACCP 

8705    1450 x Ø 25             -20-200°C   HACCP 

8710  ALU 1450 x Ø 25                      -20-200°C   HACCP 

Farbe Körper/
Farbe Gummi/Art.Nr.
colour block/
colour rubber/art.no.
couleur corps/
couleur matériel/art.no.
color cuerpo/
color material/art.no. 

 mangos y rieles-organizadores para equipos

 ALU 510 x 55 x 85       -20-95°C    HACCP 
n mit 3 Stielhalterungen (Art. 86999) n with 3 handle fi xations (art. 86999) 
n avec 3 fi xations (art. 86999) n con 3 fi jaciones para mango (art. 86999)

 ABS 70 x 35 x 75       -5-60°C     HACCP  ABS 70 x 35 x 75       -5-60°C     HACCP  ABS 70 x 35 x 75       -5-60°C     HACCP  ABS 70 x 35 x 75       -5-60°C     HACCP 

 avec 3 fi xations (art. 86999)  con 3 fi jaciones para mango (art. 86999)

TPE - n für Griffe mit Ø 20-30 mm n for handles in Ø 20-30 mm
n pour manches en Ø 20-30 mm n para mangos de Ø 20-30 mm

 PP    138 x 38 x 1190      -20-80°C    PP    138 x 38 x 1190      -20-80°C   

 shovels and utility forks n pèles + fourches alimentaires 

n einteilig mit Stiel n one piece with handle 
n une pièce avec manche n una pieza con mango

 PP 400 x 340 x 1110  PP      -20-80°C    PP 400 x 340 x 1110  PP      -20-80°C   

 raspadores                 

PC n Zinken n blade n dents n rendijas

n einteilig mit Stiel n one piece with handle 
n une pièce avec manche n una pieza con mango

8730

8919

 8931

 8930

8920

8729

8731

87900

87800

8699

87970G

87870G

86999
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…ÜBER UNS …ABOUT US
haug bürsten wurde 1962 von Traudel und Hans Haug zur in-
dustriellen Bürstenproduktion gegründet. Die handwerkliche Tra-
dition des Familieunternehmens reicht zurück bis ins Jahr 1836. 
Von der rund 23.000 m² großen Betriebsfl äche des Standortes 
in Königsbrunn werden ca. 15.000 m² für Produktion, Lager und 
Verwaltung genutzt.  

haug bürsten ist der weltweit bekannte Produzent von quali-
tativ hochwertigsten Hygienebürsten, die in allen Anwendungs-
bereichen der lebensmittelverarbeitenden Branchen eingesetzt 
werden können. Innovative und kreative Produktideen werden 
auf Maschinen mit höchster Technologie und anspruchsvollen 
Rohstoffen hergestellt.

Vorschriften und Kontrollen
Wir bestätigen für alle Katalogartikel, die mit dem Symbol ge-
kennzeichnet sind, dass diese den zum Druckzeitpunkt gültigen 
Vorschriften der VO (EG) 1935/2004, der VO (EU) 10/2011 und 
Ergänzungen, des LFGB Lebensmittel- und Futtergesetzbuch 
und des BfR Bund für Risikobewertung entsprechen. Ebenso be-
stätigen wir für diese Artikel, dass diese nach (EG) 2023/2006 
(GMP) gefertigt wurden. Prüfungen der Gesamt- wie der spezifi -
schen Migration wurden durchgeführt und es können der VO (EU) 
10/2011 entsprechende Konformitätserklärungen für diese Arti-
kel ausgestellt werden. Die Umsetzung der Hygienevorschriften 
sowie des HACCP-Konzeptes ist ohne professionelle Reinigungs-
geräte nicht möglich. Der Europäische Verband der Bürsten- und 
Pinselhersteller F.E.I.B.P. hat eine Charta und ein Logo für 
Professionelle Hygiene-Bürstenwaren „PHB“ entwickelt, die nur 
Herstellern von hochqualitativen Hygienebürsten wie auch haug 
bürsten zugeteilt werden. Hier dürfen z.B. keine Artikel aus Holz, 
Stahl oder mit geschlitzten Fasern oder Hohlfasern verwendet 
werden. Der Bundesverband der Lebensmittelkontrolleure emp-
fi ehlt auch haug Hygienebürsten.

Anwendungsbereiche
n  Lebensmittelverarbeitende Industrie: Wurst- und Fleische-

reibetriebe, Schlachthöfe, Brotfabriken, Fischereibetriebe, 
Molkereien, Brauereien, Winzereien

n  Bäckereien, Konditoreien
n  Gastronomie, Catering, Großküchen, Kantinen, HORECA
n  Krankenhäuser, Heime
n  Landwirtschaft
n  Reinigungsbetriebe, Gebäudereinigung
n  Chemische Industrie 
n  Pharmazeutische Industrie
n  Verpackungsindustrie

Eigenschaften der qualitativ hochwertigen 
haug Hygieneartikel

1. Kunststoffkörper:
n  handliche ergonomische Griffe
n  formbeständig, nicht toxisch,  säuren- und laugenbeständig, 

kälte- und hitzebeständig (außer Polystyrol), autoklavierbar 
(außer Polystyrol), sterilisierbar

n  keine Kontamination durch fremde oder nicht arteigene 
Mikroorganismen

2. Besatzmaterialien:
•  Polyesterborsten PBT: formbeständig, nicht toxisch,  säuren- 

und laugenbeständig, geringer Verschleiß, kälte- und hitzebe-
ständig, autoklavierbar, sterilisierbar

n  Eigenschaften der Polyesterborsten: hohe Rückstellelastizität, 
sehr gutes Aufrichtevermögen, geringe Wasseraufnahme, 
hohe Hitze -und Chemikalienbeständigkeit

n  keine Kontamination durch fremde oder nicht arteigene 
Mikroorganismen

n  Verankerung des Besatzes: V4A-Draht, nicht rostend
n  colour-coding: farbige Besatzmaterialien in 7 Farben weiß, 

rot, blau, grün, gelb, lila und schwarz werden zur klaren Tren-
nung zwischen einzelnen Arbeits- und Reinigungsbereichen 
eingesetzt um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Die Zu-
ordnung der Farben für die Einsatzbereiche ist von den Be-
trieben individuell festzulegen.

•  PP-Fasern: geringe Wasseraufnahme, hohe Chemikalienbe-
ständigkeit, wenig hitzeresistent, knickanfällig

•  Nylon: hohe Wasseraufnahme, schlechtes Verhältnis zwischen 
Trocken- und Nasssteifheit, Unverträglichkeit gegen Mineral-
säuren und deren Lösungen

•  Naturfasern, Hohlfasern und geschlitzte Fasern sind in kriti-
schen Hygienebereichen nicht PHB konform

3. Wasserschieber:
Schwämme müssen nach den Vorgaben der FEIBP im Bereich 
der Lebensmittelhygiene mindestens 95% geschlossene Zellen 
aufweisen. Die Wasseraufnahme unserer Zellkautschukstreifen 
liegt unter 5%, die der Lebensmittelgummis sogar unter 1%. In 
alle unsere Wasserschieber aus Kunststoff sind auch Ersatzleis-
ten einsetzbar.

4. Stiele: 
Stiele in eloxiertem Alurohr, Fiberglas, Kunststoff, Alurohr/
Kunststoff und rilsaniertem Stahlrohr mit original haug Steck-/
Schraubsystem sorgen für eine professionelle, extrem bean-
spruchbare Verbindung zum Reinigungsgerät. 
n  einfache Handhabung: „einstecken - zuschrauben – 100% 

-iger Halt“
Alle Stiele mit „ “passen zu allen Artikeln mit dem Symbol, 
egal welchen Außen-Durchmesser der Stiel hat. Die belastbaren 
Qualitäten lassen Biegekräfte von mehr als 65 kg zu. Stiele mit 
Kerbbeschädigungen müssen aus Sicherheitsgründen ausge-
tauscht werden. Für Arbeitsgeräte ab 400 mm Breite empfehlen 
wir einen Stiel mit einem Außen-Durchmesser von 25 mm.

5. Pfl ege und Aufbewahrung:
Durch den hohen Qualitätsstandard lassen sich unsere Produkte 
nach Gebrauch durch thermische und fl uide Behandlung in hy-
gienisch unbedenklicher Einsatzbereitschaft halten. Es ist darauf 
zu achten, dass Heißluft- oder Dampfbehandlungen ohne Druck-
belastung des Besatzmaterials erfolgen.
Reinigungsgeräte sollten in gut belüfteten Räumen oder Schrän-
ken, hängend und ohne Boden- und Wandkontakt aufbewahrt 
werden.

- Ihr Partner für professionelle Reinigung

haug bürsten was founded in 1962 by Traudel and Hans Haug 
for the industrial brushes production. The artisan tradition of the 
family business dates back to the year 1836. Approximately 
15.000 m² of the 23,000 m² factory area of the site in Königs-
brunn are used for production, storage and administration.  
haug bürsten is known worldwide for being the manufacturer 
of hygiene-brushes with the highest quality which can be used in 
all food-processing companies. We produce our innovative and 
creative brush-ideas with equipments of highest technology and 
upmarket raw-materials.

rules and controls   
We confi rm for all articles in our catalogue which are marked with

that these correspond to the valid Regulation (EG) 1935/2004, 
Regulation (EU) 10/2011 and amendments, the LFGB German 
Food and Feed Legislation and the BfR German Federal Asso-
ciation for Risk Assessment at the time of printing. We also con-
fi rm that these articles have been manufactured according to 
the Regulation (EG) 2023/2006 (GMP). Migration examinations 
have been carried out and corresponding declarations of confor-
mity for these articles can be issued to Regulation (EU) 10/2011 
accordingly. The HACCP-concept can only work out with a ca-
reful cleaning and disinfection and haug bürsten follows these 
hygiene regulations with their hygienic brushes. The european 
federation of brushware manufacturer F.E.I.B.P. has established a 
charter and a logo  for Professional Hygiene Brushware „PHB“ 
which will be assigned only to manufacturers of high quality
professional brushware like haug bürsten is. For example, no 
articles made of wood, steel or with fl agged or hollow bristles are 
allowed to use. The german association for the food quality control 
recommends haug hygienic brushes as well.

fi elds of application
n   food-processing companies: butchers, slaughterhouses, 

bread factories, fi sheries, dairies, breweries, vineries
n  bakeries, pastry shops
n   gastronomies, caterings, large kitchens, canteens, HORECA
n   hospitals, homes, health care
n  agriculture    
n   cleaning services, contract cleaners
n   chemical industries
n   pharmaceutical industries
n  packaging industries

characteristics of the high quality 
haug hygiene articles

1. plastic blocks:
n   ergonomic handles
n  shape-retaining, non-toxic, resistant to acids and alcalis, 

long durability, cold- and heatresistant (except polystyrene), 
autoclavable (except polystyrene), sterilizable 

n  cleaning without cross-contamination 

2. bristles:
• polyester PBT bristles: shape-retaining, non-toxic, resistant 

to acids and alcalis, long durability, cold- and heatresistant, 
autoclavable, sterilizable

n  characteristics of polyester PBT: high resetting elasticity, 
high putting up ability, low water absorption, high heat- and 
chemicals resistance

n   cleaning without cross-contamination 
n  wire: V4A wire, not attracting rust
n  colour-coding: 7 different bristle colours white, red, blue, 

green, yellow, purple and black can be used in different areas 
of application to avoid cross contaminations. Every company 
has the opportunity to specify  their different cleaning areas 
with a different colour.

•  PP-fi bres: water absorption, high resistance against chemi-
cals, less heat resistant, bend slightly

•  Nylon fi bers: high water absorption, bad relation between the 
dry- and wet stiffness, incompatibility against mineral acids 
and their solutions

•  Natural, hollow and fl agged fi bres are not  PHB conform in 
critical hygienic areas 

3. rubber squeegees:
Sponges which are used in hygienic areas must have minimum 
95% closed cells, this is written in the FEIBP Charter. The water 
absorption of our black special rubber strips is under 5%, the 
water absorption of our food-approved rubbers is even under 
1%. Refi ll rubbers fi t in all of our plastic rubbers squeegees.

4. handles: 
Handles are in  anodised aluminium, fi berglass, plastic, alu-
minium/plastic and epoxy-lacquered metal, with original haug 
coupling system, excellent for a professional and extremely 
strong connection to the cleaning equipment. 
n  easy and effective use: „stick in - screw down – 100 % 

professional fi xation“
All handles with “ ” can be used with all articles with the
symbol, irrespective of the exterior diameter of the handle. The 
strong qualities have bending strengths up to 65 kg. Handles 
with notch damages must be changed for safety reasons. 
We recommend a handle with 25 mm exterior diameter for fl oor 
articles from 400 mm on.

5. care and storage:
Through our high quality standards there must be no hesitation 
about the hygienically standards of our products in using them by 
thermal and fl uid treatment. Please pay attention not to put the 
bristles under pressure while they are under hot heat or steam 
treatment. Cleaning equipment must be kept in good ventilated 
rooms or closets in hanging position without fl oor- or wall contact.  

- your partner for professional cleaning
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...SOBRE NOSOTROS...SUR NOUS 
haug bürsten a été fondé en 1962 par Traudel et Hans Haug 
pour la production industrielle des brosses. La tradition artisanale 
de l‘entreprise familiale remonte à l‘année 1836. Environ 15.000 
m² de la zone de l‘usine de 23 000 m² du site à Königsbrunn 
sont utilisés pour la production, le stockage et l‘administration.  
haug bürsten est le producteur mondialement connu des 
brosses alimentaires qui sont utilisables dans tous les domaines 
de la fabrication alimentaire. Nous produisons nos brosses sur 
des machines de haute technologie avec des matières premières 
de la plus haute exigence.

règlemations et contrôles                    
Nous confi rmons que tous les articles du catalogue qui sont mar-
qués avec correspondent aux directives (EG) 1935/2004, (UE) 
10/2011 et à leurs avenants, à la LFGB (loi allemande sur les 
denrées alimentaires et les aliments pour animaux) et à celles du 
BfR (Institut fédéral pour l’évaluation des risques) en vigueur au 
moment de l’impression. Nous confi rmons également que ces 
produits ont été conçus selon la directive (EG) 2023/2006 (GMP). 
Des tests de migration globale et spécifi que ont été réalisés et 
des certifi cats de conformité peuvent être délivrés pour ces 
produits selon la directive (UE) 10/2011. Le respect des régle-
mentations d´hygiène et du concept HACCP peuvent seulement 
fonctionner avec des appareils de nettoyage professionnels. La 
fédération européenne de la brosserie F.E.I.B.P a crée une charte 
et un logo  pour les brosses d´hygiène professionnelle „PHB“ 
qui ne sont assignés qu‘aux  fabricants de brosses d´hygiène de 
haute qualité comme haug bürsten. Il est par exemple interdit 
d’utiliser des articles en bois, en métal ou avec des fi bres fl eu-
rées ou creuses. L´association nationale des controlleurs alimen-
taires conseillent aussi les brosses haug.

domaines d´application
n  industrie de traitement alimentaire: boucheries abattoirs, 

usines à pain, poissonneries, laiteries, brasseries, 
établissements vinicoles

n  boulangeries, patisseries
n  gastronomies, Catering, cuisines, cantines, HORECA
n  hôpitaux, maisons d´acceuil
n   agriculture
n   entreprises de nettoyage
n  industries chimiques
n   industries pharmaceutiques
n   industries de l´emballage

propriétés de haute qualité des articles de 
haug hygiène

1. corps en plastique: 
n  poignées pratiques et ergonomiques
n  ne se déforme pas, non toxique, résistant aux acides et 

lessives, de longue durabilité, résistants au froid et la chaleur 
(sauf polystyrène), autoclavable (sauf polystyrène), stérilisable

n  sans contamination par des micro-organismes étrangers 

2. fi bres:
•  fi bres polyester PBT: ne se déforme pas, non toxique, résis-

tant aux acides et lessives, de longue durabilité,  résistants au 
froid et la chaleur, autoclavable, stérilisable

n  propriétés des fi bres polyester PBT: haut elasticité, haute 
capacité de redressement, faible absortion de l´eau, haute 
stabilité à la chaleur et aux produits chimiques

n   sans contamination par des micro-organismes étrangers 
n  fi xation des fi bres: Fil V4A, non rouillant
n  colour-coding: les matériaux de garniture en couleurs blanc, 

rouge, bleu, vert, jaune, violet et noir sont utilisés a fi n de 
séparer clairement les différents secteurs de nettoyage et de 
travail

•  fi bres PP: faible absorption d´eau, haute résistance aux pro-
duits chimiques, peu résistants à la chaleur, tendance à se plier

•  fi bres nylon: haut absorption d‘eau, mauvais rapport entre la 
rigidité au sec et au mouillé, l‘incompatibilité contre les acides 
minéraux et leurs solutions

• Les fi bres naturelles, creuses  et fl eurées ne sont pas PHB 
conformes dans les zones critiques d’hygiène

3. raclettes sol:
Les éponges doivent montrer au moins 95% de cellules fermées 
selon les normes du FEIBP dans le secteur de l‘hygiène alimen-
taire. L‘absorption d‘eau de nos bandes de caoutchouc cellulaire 
se trouve en dessous de 5%, celle des caoutchoucs de produits 
alimentaires en dessous de 1%. Sur toutes nos raclettes sol en 
matière plastique, des rechanges sont également applicables.

4. manches:
Les tubes sont en aluminium anodisé, fi bre de verre, plastique, 
aluminium/plastique et tube d‘acier laqué epoxydé, avec original 
haug systéme de fi xation pour une connexion professionnel.
n  manipulation simple:“ enfoncer - visser – 100% -fi xation“
Tous les manches avec le symbol „ “ s’adaptent à tous les 
articles avec le symbol , indifféremment du diamètre extérieur 
du manche. Les manches avec Ie système original de fi xation 
haug veillent à une liaison professionnelle et extrêmement solide 
avec les appareils de nettoyage. Ces  hautes qualités permettent 
une force de pliage de plus de 65 kg. Pour des raisons de 
sécurité, les manches avec des dommages d‘entailles doivent 
être échangées. Pour les outils de travail à partir de 400 mm de 
largeur, nous conseillons un manche avec un diamètre extérieur 
de 25 mm.

5. soin et conservation:
Grâce à nos hauts standards de qualité il n´y aucune hésitation 
sur l´état hygiènique de nos produits à la suite d´un traitement 
thermique et fl uide après usage. Il faut veiller à ce que les traite-
ments d´air chaud ou de vapeur se produisent sans préssion sur 
le matériel. Les appareils de nettoyage doivent être gardés dans 
des espaces ou des armoires bien aérées, suspendus et sans 
contact avec la paroi et le sol.

- Votre partenaire pour le nettoyage professionnel

haug bürsten fue fundada en 1962 por Traudel y Hans Haug 
con el fi n de producir cepillos industriales. La tradición artesa-
na del negocio familiar data del año 1836. Aproximadamente 
15.000 metros cuadrados de los 23.000 que cubre la fábrica 
situada en Königsbrunn son usados para la producción, almace-
namiento y administración.  
haug bürsten es conocida mundialmente por ser la empresa 
de manufactura de cepillos higiénicos con la más alta calidad, 
los cuáles pueden ser usados en todas las compañías de pro-
cesamiento de alimentos. Producimos nuestros innovadores y 
creativos cepillos con equipamiento de la más alta calidad y con 
materias primas que resisten las más altas exigencias.

Reglas y controles
Certifi camos que todos los artículos en nuestro catálogo marcados 
con el corresponden al Reglamento vigente (EG) 1935/2004, 
al Reglamento (EU) 10/ 2011 y sus enmiendas, a la LFGB Le-
gislación Alemana sobre Alimentos y Comida, y la BfR Asociación 
Federal Alemana para la Evaluación de Riesgos al momento de la 
impresión. También certifi camos que estos artículos han sido fabri-
cados de acuerdo con el Reglamento (EG) 2023/2006 (GMP). Se 
han llevado a cabo exámenes de migración y las correspondientes 
declaraciones de conformidad para estos artículos pueden ser so-
licitados bajo el Reglamento (EU) 10/2011. La Federación Europea 
de Empresas Manufactureras de Cepillos F.E.I.B.P. ha establecido 
un acta y un logo  para los Cepillos de Higiene Profesional, PHB, 
los cuales son entregados sólo a empresas de manufactura de 
cepillos profesionales de alta calidad, como es el caso de haug 
bürsten. Por ejemplo, no se permite el uso de artículos hechos de 
madera, acero o con cerdas despuntadas o huecas. La Asociación 
Alemana para el Control de Calidad Alimentaria también recomien-
da los cepillos higiénicos haug bürsten.

Campos de uso
n  Compañías de procesamiento de alimentos: carnicerías, 

mataderos, elaboradoras de pan, empresas pesqueras, 
productoras de lácteos, cervecerías, viñas

n  Panaderías, pastelerías y reposterías
n  Restaurantes, empresas gastronómicas, caterings, cocinerí-

as, bares, HORECA (Hostelería, Restauración y Catering)
n   Hospitales, casas, asistencia médica
n  Agricultura
n   Servicios de limpieza, limpiadores profesionales
n   Industrias Químicas
n  Industrias Farmacéuticas
n  Industrias del Embalaje

Características de los artículos higiénicos 
haug de alta calidad

1. Cuerpos de plástico:
n  Mangos ergonómicos
n   Capaces de mantener su forma, no tóxicos, resistentes a áci-

dos y alcalinos, de alta durabilidad, resistentes a calor y frío 
(excepto poliestireno), fáciles de esterilizar (excepto poliestire-
no), esterilizables

n   Limpieza sin contaminación cruzada

2. Cerdas:
•  Cerdas de poliéster PBT: capaces de mantener su forma, no 

tóxicas, resistentes a ácidos y alcalinos, de alta durabilidad, 
resistentes a calor y frío, fáciles de esterilizar, esterilizables

n  Características del poliéster PBT: alta elasticidad, capacidad 
de enderezamiento, baja absorción de agua, alta resistencia a 
los químicos y al calor

n   Limpieza sin contaminación cruzada
n  Alambre: V4A, inoxidable
n  Códigos de colores: 7 colores diferentes: blanco, rojo, azul, 

verde, amarillo, violeta y negro, pueden ser utilizados en dife-
rentes áreas de aplicación para evitar la contaminación cru-
zada. Cada empresa tiene la oportunidad de especifi car sus 
áreas de limpieza diferentes con un color diferente.

•  Fibras de PP: baja absorción de agua, alta resistencia contra 
químicos, menos resistentes al calor, se doblan levemente

• Fibras de Nylon: alta absorción de agua, mala relación entre la 
dureza seca o mojada, incompatibilidad con ácidos minerales 
y sus soluciones

• Las fi bras despuntadas, huecas y naturales no se ajustan a los 
estándares PHB en áreas higiénicas críticas

3. Haraganes de goma:
Esponjas que son utilizadas en áreas higiénicas deben tener un 
mínimo de 95% de celdas cerradas, de acuerdo a lo descrito 
en el acta de la FEIBP. La absorción de agua de nuestras ban-
das de goma negra especial está bajo el 5%, la absorción de 
agua de nuestras gomas aprobadas para el manejo de alimentos 
está incluso bajo el 1%. Las gomas de repuesto caben en todos 
nuestros haraganes de goma.

4. Mangos:
De aluminio anodizado, fi bra de vidrio, plástico, aluminio/plástico 
y acero recubierto blanco, con el sistema original haug de aco-
plamiento son excelentes para una conexión extremadamen-
te fuerte y profesional al equipamiento de limpieza
n  Uso fácil y efectivo: introdúcelo, atorníllalo – 100% fi jación 

profesional”
Todos los mangos con “ ” pueden ser usados con todos los 
artículos con el símbolo , sin importar el diámetro exterior 
del mango. Mangos con el sistema haug de acoplamiento son 
excelentes para una conexión profesional y extremadamente fu-
erte para el equipamiento de limpieza. Este sistema tiene una 
resistencia para doblarse de hasta 65 kg. Mangos con daños 
deben ser cambiados por razones de seguridad. Recomendamos 
mangos con un diámetro exterior de 25 mm para los artículos de 
piso desde los 400 mm en adelante.

5. Cuidado y almacenamiento:
A través de nuestros estándares de alta calidad no debe haber 
ninguna duda sobre los estándares higiénicos de nuestros pro-
ductos al usarlos en tratamiento térmico y de fl uidos. Por favor, 
preste atención a no poner las cerdas bajo presión mientras es-
tén bajo calor o tratamiento de vapor. Los equipos de limpieza 
deben ser mantenidos en lugares bien ventilados o suspendidos 
en closets y rieles sin contacto con el piso o las paredes.

- tu compañero para la limpieza profesional
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LA SOLUCIÓN PARA LAS HERRAMIENTAS DE LIMPIEZA
La seguridad alimentaria, la protección de riesgos y la higiene perfecta 
del producto son las palabras clave para las compañías con áreas 
de higiene sensibles. Además, estas compañías se enfrentan cada 
vez más a mayores requerimientos de higiene operacional y gestión de 
calidad, debido a requerimientos legales, directrices o estándares indus-
triales internacionales. Con los innovadores tableros con sombras y las 
sombras de producto autoadhesivas, haug bürsten ofrece una solución 
efi ciente y segura para el orden y la limpieza del proceso de producción. 
Los tableros con sombras se hacen a petición del cliente en paneles 
Dibond o, alternativamente, las etiquetas de color-codifi cado de los 
productos pueden ser aplicadas directamente en espacios libres.

Las ventajas de los tableros con sombras son:
n       integración ideal en la producción a través de diferentes diseños 

técnicos
n       reconocimiento claro por las formas y los colores
n       almacenamiento seguro en el lugar defi nido sin desorden ni 

búsqueda
n       no hay riesgos de contaminación de los artículos por confusión
n       fáciles de limpiar
n       adhesión al concepto HACCP y al método 5-S / 5-A
n       detección rápida de artículos faltantes o incorrectos
n       facilita la adquisición de piezas de repuesto
n       personalización específi ca del cliente

DIE LÖSUNG FÜR DAS REINGUNGSEQIUPMENT
 Lebensmittelsicherheit, Risikoschutz und einwandfreie Produkthygiene
haben für Unternehmen mit sensiblen Hygienebereichen höchste 
Priorität. Zusätzlich werden diese Unternehmen auf Grund gesetzlicher 
Aufl agen, internationaler Industriestandards oder Richtlinien verstärkt 
mit höheren Anforderungen an das betriebliche Hygiene- und Qualitäts-
management konfrontiert. haug bürsten bietet mit innovativen Schat-
tenwänden und selbstklebenden Produktschatten eine effi ziente und 
sichere Lösung für die Ordnung und Sauberkeit im Produktionsprozess. 
Die Schattenwände werden auf Kundenwunsch auf Dibond Platten 
angefertigt oder alternativ können farbkodierte Aufkleber der Produkte 
direkt auf freien Flächen angebracht werden.

Die Vorteile der Schattenwände sind:
n       ideale Integration in die Produktion durch verschiedene 

technische Ausführungen
n       eindeutige Erkennung durch Formen und Farben
n       sichere Aufbewahrung am defi nierten Platz ohne Unordnung oder 

Suchen
n        keine Kontaminationsrisiken der Artikel durch Verwechslung
n        leichte Reinigung
n       Unterstützung des HACCP-Konzepts und der 5-S/5-A Methode
n       schnelle Erkennung von fehlenden oder falschen Artikeln
n       einfache Ersatzteilbeschaffung
n       kundenspezifi sche Anpassung

THE SOLUTION FOR THE CLEANING TOOLS
Food safety, risk protection and perfect product hygiene are the key 
words for companies with sensitive hygiene areas. In addition, these 
companies are increasingly confronted with higher requirements for 
operational hygiene and quality management, due to legal requirements, 
international industrial standards or directives. With innovative shadow 
boards and self-adhesive product shadows, haug bürsten offers an ef-
fi cient and safe solution for the order and cleanliness of the production 
process. The shadow boards are made on customer request on Dibond 
panels or alternatively colour-coded labels of the products can be ap-
plied directly on free surfaces.

The advantages of the shadow boards are:
n       ideal integration into production through different technical designs
n       clear recognition by shapes and colours
n        secure storage at the defi ned place without disorder or searching
n        no risk of contamination of the articles by mix-up
n       easy to clean
n       support for the HACCP concept and the 5-S / 5-A method
n       quick detection of missing or wrong articles
n       simple spare parts procurement
n       customer-specifi c adjustment 

LA SOLUTION POUR LE MATERIEL DE NETTOYAGE
La sécurité alimentaire, la protection des risques et de bons produits 
d‘hygiène ont une priorité absolue pour les entreprises avec des zo-
nes sensibles d‘hygiène. De plus, ces entreprises doivent faire face de 
plus en plus à des exigences plus élevées en matière d‘hygiène et de 
gestion de la qualité, en raison des exigences légales, des normes inter-
nationales de l‘industrie ou des lignes directrices renforcées. Grâce à 
ses supports muraux innovants et ses produits auto-adhésifs muraux, 
haug bürsten fournit une solution effi cace et sûre pour l’organisation et 
la propreté dans le processus de production. A la demande spécifi que 
de clients, les supports muraux peuvent être fabriqués sur des plaques 
Dibond ou à la demande des autocollants codés de couleurs différentes 
peuvent être appliqués directement sur des surfaces libres.

Les avantages des support muraux sont les suivant:
n       une intégration parfaite dans la production grâce à différentes 

réalisations techniques
n        la reconnaissance sans équivoque par des formes et des couleurs
n        la sécurité du stockage dans un lieu défi ni, sans désordre ou 

recherche
n        aucun risque de contamination des produits à la suite d’une per-

mutation
n       un nettoyage facile
n       le respect des principes HACCP et de la méthode 5-S / 5-A
n        une détection rapide de l‘article manquant ou incorrect
n       un approvisionnement simple en pièces de rechange
n        la personnalisation du produit aux besoins du client 

       FARBZONEN NACH HACCP

In Lebensmittel-Produktionsbetrieben gibt es verschiedene Arbeitsbe-
reiche mit unterschiedlich hohem Risiko der Kreuzkontamination. 
Aus diesem Grund empfi ehlt es sich, diese Zonen farblich zu unter-
scheiden und  farbkodierte Reinigungsgeräte HACCP unterstützend zu 
verwenden. Dadurch werden diese Bereiche eindeutig voneinander ge-
trennt. Es gibt keine Vorschriften, in welchem Bereich welche Farbe ver-
wendet werden soll, die Festlegung liegt frei in der Hand der Anwender

       COLOUR CODED ZONES ACCORDING TO HACCP

In food production facilities, there are different working areas with a 
different risk of cross-contamination. 
For this reason, it is advisable to distinguish these specifi c zones from 
colour and to use colour-coded cleaning tools supporting HACCP. This 
clearly separates these areas. There are no rules in which area which 
colour should be used, the setting is freely in the hands of the user.

       ZONES DE COULEUR SELON L’HACCP

Dans les usines de production alimentaire, il existe différentes zones 
de travail avec différents niveaux de risque de contamination croisée. 
Pour cette raison, il convient de distinguer ces zones par des couleurs 
différentes et d’utiliser des équipements de nettoyage avec des codes 
de couleur, conformément aux principes HACCP. Ainsi, ces zones sont 
clairement séparées. Il n‘y a pas de règle défi nissant la couleur à utiliser 
dans chaque zone, l‘utilisateur peut choisir librement.

       ZONAS CODIFICADAS POR COLOR SEGÚN HACCP

En las instalaciones de producción de alimentos, hay diferentes áreas de 
trabajo con un riesgo diferente de contaminación cruzada. 
Por esta razón, es aconsejable distinguir estas zonas específi cas por 
color y usar herramientas de limpieza con color-codifi cado que adhieran 
a HACCP. Esto separa claramente estas áreas. No hay reglas con re-
specto a qué color debería ser usado en qué área, la confi guración está 
libremente en manos del usuario. 

       FARBZONEN NACH HACCP

       ZONAS CODIFICADAS POR COLOR SEGÚN HACCP

       ZONES DE COULEUR SELON L’HACCP

       COLOUR CODED ZONES ACCORDING TO HACCP
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• campos de aplicación	 • productos	 • páginas	
                                                                    		
• Bodenreinigung/ Bodenpflege	 • Besen/ brooms/ balais/escobas y escobillones	 16-21, 86-87
• floor cleaning/ floor care	 • Eimer / buckets / seaux/baldes	 39, 83
• nettoyage des sols/entretien des sols	 • Fahreimer und Zubehör/trolleys and accessoires/chariots de ménage et accessoires/carros y accesorios	 83
• limpieza de pisos / cuidado de piso	 • Feuchtwischer/ sponge mops/ ensembles lavage de sol/mopa-esponjas	 23
 	 • Handbesen und Schaufeln/ hand-brushes and dustpans/ balayettes et pelles/cepillos y palas de mano	 42-43, 44, 63
	 • Kehrgarnituren/ dustpan-sets/ pelles et balayettes/sets de pala+cepillo de mano	 45
	 • Mopps und Wischbezüge/ mops / balais à franges/mopas	 25
	 • Schaber / scrapers / raclettes /raspadores	 62
	 • Teppichkehrer/ carpet-sweepers/ balais mécaniques/barredoras para alfombra	 24
	 • Wasserschieber/ rubber squeegees/ raclettes sols/haraganes de goma	 8-13, 86-87
	 • Wischer und Schrubber/ wipers and scrubs/ frottoirs/escobillones, esquineros y cepillos para fregar	 21-23, 86-87
		
• Back-Betriebe	 • Backofenbesen und -bürsten/ oven-brooms and brushes/ balais et brosses pour fours/escobas y escobillones para horno	 104-105
• baking industries 	 • Bodenschaber/ floor scrapers/ raclettes à sol/raspadores de piso	 23
• usines à pain et patisserie	 • Brotstreicher/ bread-brushes/ brosses à dorer le pain/cepillos panaderos	 104
• panaderías y pastelerías	 • Pinsel/pastry-brushes/ pinceaux à patisserie/brochas para pastelerías	 51, 105
	 • Handschaufeln/hand scoops/pelles à main/poruñas de mano	 44, 63
	 • Mehlbesen/ flour-brushes/ balayettes à farine/cepillos para harina	 104-107
	 • Schaber/ scrapers/ racloirs/raspadores	 62
	 • Schneidemaschinenbürsten/ brushes for cutting machines/ brosses pour hachoirs/cepillos para máquinas de corte	 81, 106
	 • Spritztüllenbürsten/ brushes for decorating nozzles/ brosses pour nettoyer des douilles à décorer/hisopos para boquillas	 56
		
• Fleischverarbeitende Betriebe	 • Bodenschaber/ floor scrapers/ raclettes à sol/raspadores de piso	 23
• meat-processing industries	 • Ersatzklingen für Hobel/ refill blades for plane/recharges lame pour rabot/hojas de repuesto para recuperador	 64
• entreprises de transformation de viande	 • Hackstockbürsten/ chopping block brushes/ brosses pour nettoyer des billots en bois/raspadores de metal para tablas de corte	 109
• industrias de procesamiento de carne	 • Hobel/ planes/ rabots/recuperadores	 64, 109
	 • Kesselbürsten/ tank-brushes/ brosses pour tanks/cepillos para tanque	 80
	 • Kutterbürsten/ cutter- brushes/ brosses pour hachoirs/cepillos para laminadoras+B109	 80, 108
	 • Rohrbürsten/tube-brushes/écouvillons/hisopos limpia-tubos	 52-57
	 • Schneidebretter/cutting boards/planches à découper/tablas de corte	 64
	 • Waschbürsten/hand-scrub-brushes/brosses à main/cepillos de mano para fregar	 49-50
	 • Wolfbürsten/ turk‘s head-brush/ brosses cylindriques pour hachoirs et cuves/hisopo cilíndrico	 80, 109
		
• Gastronomie,Küchen, Catering und Kantinen	 • Espressomaschinenreinigungssets/ espresso machine cleaning sets/ sets pour nettoyer des machines expresso/	 81
• gastronomy,kitchens,catering and canteens	     sets de limpieza para máquinas de espresso	
• gastronomie,cuisines,catering et cantines	 • Padhalter/ pad holders/ raclettes multi-fonctions/porta pads	 29, 59
• gastronomía, cocinas, catering y cantinas	 • Rohrbürsten/ tube-brushes/ écouvillons/hisopos limpia-tubos	 52-57
	 • Scheuervlies-Pads/ fleece pads/ tampons à gratter/pads de fibra	 29, 59
	 • Schneidebretter/cutting boards/planches à découper/tablas de corte	 64
	 • Schwämme/ sponges/ éponges/esponjas	 65
 	 • Spülbürsten/ dishwashing-brushes/ brosses à vaisselle/cepillos para lavaplatos	 58-59
	 • Stielbürsten/ churn-brushes/ brosses à manche/cepillos con mango	 46-47
	 • Tellerabstreifer/ plate- and sink- cleaners/ nettoyeurs pour assiettes et éviers/limpiador-raspador de platos	 65
	 Tischkehrer/ table-sweepers/ balais de table/barredoras para mesa	 45
		
• Lebensmittelverarbeitung	 • Eimer/ buckets/ seaux/baldes	 39, 83
• food processing	 • Handschaufeln/ hand scoops/ pelles à main/poruñas de mano	 44, 63
• traitements alimentaires	 • Mehrzweckgabeln/ utility forks/ fourches alimentaires/horquetas	 38, 82, 110
• procesadoras de alimentos	 • METAL DETECT basic + METAL DETECT PREMIUM/METAL DETECT básico + METAL DETECT PREMIUM	 88-93
	 • Pinsel/ pastry-brushes/ pinceaux/brochas para pastelerías	 51, 105
	 • Rohrbürsten/ tube-brushes/ écouvillons/hisopos limpia-tubos	 52-57
	 • Rührlöffel/ paddle-scrapers/ raclettes à cuves/paletas raspadores	 82, 110
 	 • Schaber/scrapers/racloirs/raspadores	 23, 62
	 • Schaufeln/ shovels/ écopes/palas	 38, 44, 63
	 • Scheuervlies-Pads und Padhalter/ fleece pads and pad holders/ tampons à gratter et raclettes /pads de fibra y porta pads	 29, 59
	 • Schneidebretter/ cutting boards/ planches à découper/tablas de corte	 64
	 • Schwämme/sponges/éponges/esponjas	 65
	 • Spachteln, Schaber/ spatulas, scrapers/ spatules, racloirs/espátulas, raspadores	 62
	 • Waschbürsten/hand-scrub-brushes/brosses à main/cepillos de mano para fregar	 49-50
	 • Wasserdurchlaufartikel/ waterchannel articles/articles passage d‘eau /paso de agua:cepillos y  escobillones	 17, 29, 33, 46
		

• Anwendungsbereiche	 • Produkte	 • Seiten 
• fields of applications	 • products	 • pages 
• domaines d‘application	 • produits	 • pages
• campos de aplicación	 • productos	 • páginas	

• Gebäudereinigung und Reinigungsbetriebe	 • Außenrohrbürsten/ outer-tube-brushes/ brosses pour nettoyer de l‘extérieur des tuyau/hisopos limpia tuberías y exteriores	 81
• contract cleaners	 • Fahreimer und Zubehör/trolleys and accessoires/chariots de ménage et accessoires/carros y accesorios	 83
• nettoyages des bâtiments	 • Fensterwischer/ window-wipers/ raclettes-vitres/limpia-ventanas	 68-69
• limpieza profesional	 • Heizkörperbürsten/ radiator- brushes/ brosses pour radiateurs/cepillos para radiadores	 81
 	 • Jalousienreiniger/ blinds cleaners/ brosses de nettoyage pour stores/limpia persianas	 69
	 • Mopps und Wischbezüge/ mops / balais à franges/mopas	 25
	 • Schaber/scrapers/racloirs/raspadores	 23, 62
 	 • Scheuervlies-Pads und Padhalter/ fleece pads and pad holders/ tampons à gratter et raclettes /pads de fibra y porta pads	 29, 59
	 • Staubmagnete/ dusters/ époussettes/cepillos-plumeros	 29
 	 • Tastaturbürsten/key-board-brushes/brosses pour claviers/cepillos para teclados	 48

• Sanitärreinigung	 • Ausguß-Sauger/ sink-plungers/ aspirateurs d‘écoulement/destapador w.c. con mango plástico	 75
• sanitary cleaning	 • Nagelbürsten/ nail-brushes/ brosses à ongles/escobillas de uñas	 72
• nettoyages sanitaires	 • WC-Bürsten/ toilet-brushes/ brosses à wc/hisopos para w.c.	 73-75
• limpieza sanitaria	 • WC-Garnituren/ toilet-sets/ ensembles wc/sets para w.c.	 76-77
		
• Flächen-, Behälter- und Anlagenreinigung	 • Kesselbürsten/ tank-brushes/ brosses pour tanks/cepillos para tanque	 80
• surface,container and machinery cleaning	 • Rohr- und Schlauchbürsten/ tube-brushes/ écouvillons/hisopos limpia-tubos	 52-57
• nettoyages des surfaces,containers et materiéls	 • Stielbürsten/ curn brushes/ brosses à manche/cepillos con mango	 46-47
• limpieza de  contenedores y maquinarias	 • Wasch- und Scheuerbürsten/ hand scrub brushes/ brosses à main/cepillos de mano para fregar	 49-50

• Außenreinigung	 • IN-UP-Sortiment/ IN-UP-assortment/ IN-UP-assortiment/variedad IN-UP	 86-87	
• exterior cleaning		
• nettoyage éxterieur		
• limpieza de exteriors	
	
• Schwimmbäder	 • Außenrohrbürsten/ outer-tube-brushes/ brosses pour nettoyer de l‘extérier des tuyau/hisopos limpia tuberías y exteriores	 81
• swimming pools	 • Eckenschrubber/ corner brushes/ balai-brosses d‘angle/cepillos esquineros	 23, 109
• piscines	 • Kesselbürsten/ tank-brushes/ brosses pour tanks/cepillos para tanque	 80
• piscinas	 • Staubmagnete/ dusters/ époussettes/cepillos-plumeros	 29
	 • Wasserdurchlaufartikel/ waterchannel articles/articles passage d‘eau /paso de agua:cepillos y  escobillones	 17, 29, 33, 46
	 • Wasserschieber/ rubber squeegees/ raclettes sols/haraganes de goma	 8-13
		
• Problemlöser	 • Außenrohrbürsten/ outer-rube brushes/ brosses pour nettoyer de l‘extérieur des tuyau/hisopos limpia tuberías y exteriores	 81
• problem solvers	 • Eckenschrubber/ corner brushes/ balai-brosses d‘angle/cepillos esquineros	 109
• solution aux problèmes	 • Fugenbürsten/ joint-brushes/ brosses de joint/cepillos articulados	 48
• solucionadores de problemas	 • Rohr- und Schlauchbürsten/ tube-and hose-brushes/ écouvillons/hisopos para mangueras y tubos	 52-57
	 • Staubmagnete/ dusters/époussettes/cepillos-plumeros	 29
		
• Antistatische Sicherheitsbereiche	 • ESD-Sortiment/ ESD-assortment/ ESD-assortiment/ ESD-variedad	 98-101
• Antistatic security areas		
• Zones de sécurité antistatiques		
• Áreas antiestáticas de seguridad		
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n  Alle Maße sind ca.-Angaben. Änderungen in Form, Farbe und Ausführung bleiben uns vorbehalten. 

n  All measurements are rough values. We subject to change form, colours and design. 

n  Toutes les mesures sont environes. Nous réservons de changer formes, couleurs et qualités. 

n  Todas las medidas son valores aproximados. Nos reservamos el derecho a cambiar de forma, colores y diseño.                                              

© haug bürsten, Königsbrunn, Germany – Alle Rechte vorbehalten. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Zustimmung von haug bürsten.	 © All rights served. Reproduction also in part only with the consent of haug bürsten. 
© Tous droits réservés. Reproduction également partielle uniquement avec la consentement de haug bürsten.	 © �Todos los derechos reservados. Reproducción también en parte solo con el consentimiento de haug bürsten

IMPRESSUM   
Konzept/Gestaltung Mo Rasidovic | Graphic Designer | Augsburg   
Fotos Hunger & Simmeth | Königsbrunn   
Druck Farbdrucke Bayerlein | Neusäß

0540� 58
07195� 34
07196� 34
07198� 34
0740� 69
0741� 69
0742� 69
0743� 69
0744� 69
0750� 69
0760� 69
0770� 69
0780� 69
1120� 56/75
113� 81
118� 57
119� 57
120� 57
124� 57
127L� 56
12894� 58
1290� 56
1311� 51
1312� 51
1350� 81
1370� 58
1380� 58
1390� 58
1430� 58
1440� 58
1450� 47
1451� 47
FC1451� 47
1452� 47
FC1452� 47
1453� 47
FC1453� 47
1454� 47
FC1454� 47
1458� 90
14592� 90
145HT� 47
1460� 47
1461� 47
FC1461� 47
1462� 47
FC1462� 47
1463� 47
FC1463� 47
1464� 47
FC1464� 47
15090� 59
15091� 59
15190� 59
15191� 59
15390� 59
15391� 59
1580� 58
1581� 58
FC1581� 58
1582� 58
FC1582� 58
1583� 58
FC1583� 58
1584� 58
FC1584� 58
FC1585� 58
FC1587� 58
15806� 96
1770� 44
1771� 44
1772� 44
1773� 44
1774� 44
1775� 44
1777� 44
1778� 92
17792� 92
177ESD� 101
1950� 45
19500� 42
1990� 24
19901� 24
19902� 24
19920� 24/87
19930� 24
19950� 24
19997ESD� 100
3150� 72
3170� 72
3171� 72
FC3171� 72
3172� 72
FC3172� 72
3173� 72
FC3173� 72
3174� 72
FC3174� 72
FC3175� 72
FC3177� 72
3250� 72
3500� 45

36002� 87
369� 47
500� 45
50092� 43
5110� 75
5121� 65
5122� 65
5123� 65
5124� 65
5201� 24
539� 9
5396� 11
540� 69
543� 69
550� 44
580ESD� 100
593� 45
5939� 43
595� 43
6010� 50
60101� 50
FC60101� 50
60102� 50
FC60102� 50
60103� 50
FC60103� 50
60104� 50
FC60104� 50
60106� 96
6030� 49
6040� 49
6041� 49
FC6041� 49
6042� 49
FC6042� 49
6043� 49
FC6043� 49
6044� 49
FC6044� 49
60500� 47
60501� 47
60502� 47
60503� 47
60504� 47
6070� 47
60701� 47
60702� 47
60703� 47
60704� 47
6080� 47
6100� 47
6120� 73
61294� 73
6130� 73
613080� 73
61333� 73
613330� 73
61388� 73
61399� 75
613990� 75
6140� 74
6150� 74
616� 74
617� 74
620� 73
6201� 73
6210� 73
6230� 74
6240� 74
6260� 76
6300� 76
6320� 73
6340� 74
6350� 73
6370� 76
6390� 73
6420� 73
6540� 76
6550� 76
6580� 76
6590� 76
6610� 77
6640� 77
66990� 77
6700� 77
67033� 77
67088� 77
6840� 77
7120� 72
7121� 72
7122� 72
7123� 72
7124� 72
720� 72
7206� 96
730� 72
740� 72
8101� 56
8102� 56
8103� 56
8109� 53
8111� 51/56

86973� 33
86974� 33
86975� 33
86977� 33
8697ESD� 101
86981� 34
8699� 28/111
8699_1� 28/107
8699_2� 28/107
8699_3� 28
8699_4� 28
8699_5� 28
8699_7� 28
86996� 28
86997� 28
86997_1� 28
86997_2� 28
86997_3� 28
86997_4� 28
86998� 28
86999� 28/111
86999_1� 28
86999_2� 28
86999_3� 28
86999_4� 28
86999_5� 28
86999_7� 28
8700� 28
8701� 34
87022� 34
87025� 34
8703� 34
87031� 34
87032� 34
87033� 34
87034� 34
8704_01� 33
8705� 33/111
87051� 33
87052� 33
87053� 33
87054� 33
87055� 33
87057� 33
8706� 33
8707� 33
8708� 32
87081� 32
87082� 32
87083� 32
87084� 32
87091� 32
87092� 32
8710� 32/111
87101� 32
87102� 32
87103� 32
87104� 32
87105� 32
87107� 32
87108� 93
871090� 32
871090ESD� 101
871092� 93
87100� 34
8711� 32
87120� 32
87121� 32
87122� 32
87123� 32
87124� 32
87125� 32
87127� 32
8713� 33
87131� 33
87132� 33
87133� 33
87134� 33
87135� 33
87137� 33
87140� 32
87141� 32
87142� 32
87143� 32
87144� 32
8715� 32
87158� 93
871592� 93
8716� 35
8717� 33/55
8719� 32
87192� 32
8720� 18
87201� 18
FC87201� 18
87202� 18
FC87202� 18
87203� 18
FC87203� 18
87204� 18
FC87204� 18
8720ESD� 100

87210� 16
87210U � 16
87211� 16
FC87211� 16
87211U � 16
FC87211U� 16
87212� 16
FC87212� 16
87212U � 16
FC87212U� 16
87213� 16
FC87213� 16
87213U � 16
FC87213U� 16
87214� 16
FC87214� 16
87214U � 16
FC87214U� 16
FC87215� 16
FC87217� 16
8721ESD� 100
8729� 82/110
8730� 82/110
8731� 82/110
8740� 80/109
87401� 80
FC87401� 80
87402� 80
FC87402� 80
87403� 80
FC87403� 80
87404� 80
FC87404� 80
87408� 90
874092� 90
8742� 55/80/108
87426� 96
87430� 50
87431� 50
FC87431� 50
87432� 50
FC87432� 50
87433� 50
FC87433� 50
87434� 50
FC87434� 50
8750� 17
87511� 17
FC87511� 17
87511U � 17
87512� 17
FC87512� 17
87512U � 17
8752� 18/105
8755� 80/108
87558� 90
875592� 90
8756� 80/108
8760� 80
87601� 80
FC87601� 80
87602� 80
FC87602� 80
87603� 80
FC87603� 80
87604� 80
FC87604� 80
FC87605� 80
FC87607� 80
87608� 90
876092� 90
8760ESD� 100
87612� 80
8770� 22
8770ESD� 100
8775� 8
87750� 8
8776� 8
8776G� 8
87760� 8
87760G� 8
8777� 13
8777G� 13
87770� 13
87770G� 13
8780� 11
87800� 11/111
87801� 11
FC87801� 11/107
87802� 11
FC87802� 11/107
87803� 11
FC87803� 11
87804� 11
FC87804� 11
FC87805� 11
FC87807� 11
8783� 10
8784� 12
87840� 12
87841� 12
87842� 12

87843� 12
87844� 12
8785� 12
8786� 11
8786ESD� 100
8786G  � 11
87860� 11
87860G � 11
87861� 11
FC87861� 11
87862� 11
FC87862� 11
87863� 11
FC87863� 11
87864� 11
FC87864� 11
FC87865� 11
FC87867� 11
8787� 13
8787ESD� 100
8787G  � 13
87870� 13
87870G � 13/111
87871� 13
87871G� 13/107
87872� 13
87872G� 13/107
87873� 13
87873G� 13
87874� 13
87874G� 13
87875� 13
87875G� 13
87877� 13
87877G� 13
87880� 12
87881� 12
87882� 12
87883� 12
87884� 12
87887� 12
8790� 9
87900� 9/111
87901� 9
FC87901� 9/107
87902� 9
FC87902� 9/107
87903� 9
FC87903� 9
87904� 9
FC87904� 9
FC87905� 9
FC87907� 9
8792� 56
8793� 17
8794� 10
87940� 10
87941� 10
87942� 10
87943� 10
87944� 10
8795� 69
8796� 9
8796G  � 9
87960� 9
87960G� 9
87961� 9
FC87961� 9
87962� 9
FC87962� 9
87963� 9
FC87963� 9
87964� 9
FC87964� 9
FC87965� 9
FC87967� 9
8797� 13
8797G  � 13
87970� 13
87970G � 13/111
87971� 13
87971G� 13/107
87972� 13
87972G� 13/107
87973� 13
87973G� 13
87974� 13
87974G� 13
87975� 13
87975G� 13
87977� 13
87977G� 13
8798� 12
8799� 13
87990� 13
87991� 13
87992� 13
87993� 13
87994� 13
8810� 22
88101� 22
FC88101� 22/106

88102� 22
FC88102� 22/106
88103� 22
FC88103� 22
88104� 22
FC88104� 22
FC88105� 22
FC88107� 22
88100� 22
8820� 46/108
88201� 46
FC88201� 46
88202� 46
FC88202� 46
88203� 46
FC88203� 46
88204� 46
FC88204� 46
FC88205� 46
FC88207� 46
88206� 97
88208� 90
882092� 90
88222� 46
8823� 46
88242� 46
8825� 46
88252� 46
8830� 49/108
88301� 49
FC88301� 49
88302� 49
FC88302� 49
88303� 49
FC88303� 49
88304� 49
FC88304� 49
FC88305� 49
FC88307� 49
88306� 97
88308� 91
883092� 91
8831� 49
8832� 49
88337� 64/109
88338� 64/109
8834� 109
8835� 49/108
88356� 97
8836� 48
88362� 48
8837� 47
88380� 42
88380U� 42
88381� 42
88381U� 42
88382� 42
88382U� 42
88383� 42
88383U� 42
88384� 42
88384U� 42
88390� 42
88391� 42
88392� 42
88393� 42
88394� 42
8840� 22
88420� 23/109
88421� 23
FC88421� 23
88422� 23
FC88422� 23
88423� 23
FC88423� 23
88424� 23
FC88424� 23
FC88425� 23
FC88427� 23
8846� 48
8847� 23
8850� 22
88501� 22
FC88501� 22
88502� 22
FC88502� 22
88503� 22
FC88503� 22
88504� 22
FC88504� 22
88542� 29
8856� 17
88602� 19
8862� 19/105
8870� 18
88701� 18
FC88701� 18
88702� 18
FC88702� 18
88703� 18
FC88703� 18
88704� 18

FC88704� 18
88710� 23
88719� 23
88722� 18
8880� 19
88820� 19
88820U � 19
88821� 19
FC88821� 19/106
88821U � 19
FC88821U� 19
88822� 19
FC88822� 19/106
88822U � 19
FC88822U� 19
88823� 19
FC88823� 19
88823U � 19
FC88823U� 19
88824� 19
FC88824� 19
88824U� 19
FC88824U� 19
FC88825� 19
FC88825U� 19
FC88827� 19
FC88827U� 19
8883� 20
8885� 20/109
88851� 20
FC88851� 20
88852� 20
FC88852� 20
88853� 20
FC88853� 20
88854� 20
FC88854� 20
8890� 22/109
88901� 22
FC88901� 22
88902� 22
FC88902� 22
88903� 22
FC88903� 22
88904� 22
FC88904� 22
FC88905� 22
FC88907� 22
8891� 20
88911� 20
FC88911� 20
88912� 20
FC88912� 20
88913� 20
FC88913� 20
88914� 20
FC88914� 20
FC88915� 20
FC88917� 20
88920� 45
88920U � 45
88921� 45
FC88921� 45/106
88921U � 45
FC88921U� 45
88922� 45
FC88922� 45/106
88922U � 45
FC88922U� 45
88923� 45
FC88923� 45
88923U � 45
FC88923U� 45
88924� 45
FC88924� 45
88924U � 45
FC88924U� 45
FC88925� 45
FC88925U� 45
FC88927� 45
FC88927U� 45
8892ESD� 100
88930� 42
88930U � 42
88931� 42
FC88931� 42
88931U � 42
FC88931U� 42
88932� 42
FC88932� 42
88932U � 42
FC88932U� 42
88933� 42
FC88933� 42
88933U � 42
FC88933U� 42
88934� 42
FC88934� 42
88934U � 42
FC88934U� 42
FC88935� 42
FC88935U� 42

FC88937� 42
FC88937U� 42
8893ESD� 100
88940� 43
88941� 43
FC88941� 43
88942� 43
FC88942� 43
88943� 43
FC88943� 43
88944� 43
FC88944� 43
FC88945� 43
FC88947� 43
88946� 97
88948� 91
889492� 91
8894ESD� 100
8895� 29
8896� 45
8896U  � 45
8897� 43
8897U  � 43
8899� 81
8899ESD� 101
8900� 46/108
89001� 46
FC89001� 46
89002� 46
FC89002� 46
89003� 46
FC89003� 46
89004� 46
FC89004� 46
FC89005� 46
FC89007� 46
89006� 97
89008� 91
890092� 91
89012� 46
89022� 46
8903� 46
8904� 57
8905� 57
8906� 57
8906ESD� 101
89068� 91
890692� 91
8907� 57
8908� 55
8909� 55
8910� 55
8911� 55
8919� 38/82/110
8920� 38/110
89201� 38
89202� 38
89203� 38
89204� 38
89205� 38
8921� 38
89211� 38
89212� 38
89213� 38
89214� 38
8922� 63
89221� 63
89222� 63
89223� 63
89224� 63
89225� 63
8923� 62
89231� 62
89232� 62
89233� 62
89234� 62
89235� 62
89237� 62
89238� 92
892392� 92
8923ESD� 101
8924� 62
8925� 62
8925EXT� 82
8926� 63
89261� 63
89262� 63
89263� 63
89264� 63
89265� 63
8927� 65
8928� 62
89281� 62
89282� 62
89283� 62
89284� 62
8929� 62
8930� 62/110
89301� 62/106
89302� 62/106
89303� 62
89304� 62

89305� 62
89307� 62
89308� 92
893092� 92
8930ESD� 101
8931� 62/110
89311� 62/106
89312� 62/106
89313� 62
89314� 62
89315� 62
89317� 62
89318� 92
893192� 92
8931ESD� 101
89330� 82
8933ESD� 101
8934ESD� 101
8935� 23
8936� 23
8937� 62
8939� 62
89400� 38
89410� 38
89420� 44
89421� 44
89422� 44
89423� 44
89424� 44
89470� 63
89471� 63
89472� 63
89473� 63
89474� 63
89500� 64/109
89501� 64
89502� 64
89503� 64
89504� 64
89505� 64
89507� 64
89510� 64/109
89511� 64
89512� 64
89513� 64
89514� 64
89515� 64
89517� 64
8960� 39
89601� 39
89602� 39
89603� 39
89604� 39
8961� 83
8962� 83
89641� 39/83
89642� 39/83
8965� 83
89692� 68/75
8996� 24
8999� 24
971� 87
972� 87
973� 87
975� 86
976� 86
979� 87
980� 87
981� 86
984� 86
985� 86
986� 86
987� 86
988� 86
989� 86
990� 86
991� 86
E1100004� 35
E1100007� 35
E1100008� 35
E1100009� 35
E1100010� 35
E1100012� 35
E1100013� 35
E1100017� 35/55
E1100018� 35
E1100019� 35
E1108780� 10
E1108790� 10
E3008784� 10
E3008794� 10
E3008798� 10
E8H� 92
E92H� 92

8112� 54
8113� 54
8114� 52
81141� 52
FC81141� 52
81142� 52
FC81142� 52
81143� 52
FC81143� 52
81144� 52
FC81144� 52
FC81145� 52
FC81147� 52
8115� 81
81161� 53
81162� 53
81163� 53
81164� 53
81165� 53
81166� 53
81167� 53
81168� 55
8117� 53
8119� 81
8123� 52/108
81231� 52
FC81231� 52
81232� 52
FC81232� 52
81233� 52
FC81233� 52
81234� 52
FC81234� 52
FC81235� 52
FC81237� 52
8124� 52/108
81241� 52
FC81241� 52
81242� 52
FC81242� 52
81243� 52
FC81243� 52
81244� 52
FC81244� 52
FC81245� 52
FC81247� 52
81248� 91
812492� 91
8125� 52/108
81251� 52
FC81251� 52
81252� 52
FC81252� 52
81253� 52
FC81253� 52
81254� 52
FC81254� 52
FC81255� 52
FC81257� 52
8126� 52/108
81261� 52
FC81261� 52
81262� 52
FC81262� 52
81263� 52
FC81263� 52
81264� 52
FC81264� 52
FC81265� 52
FC81267� 52
81270� 53
81280� 53
8130� 54
8131� 54
8135� 54
8138� 54
8139� 54
82001� 104
FC82001� 104
FC82001U� 104
82002� 104
FC82002� 104
FC82002U� 104
82101� 104
FC82101� 104
FC82101U� 104
82102� 104
FC82102� 104
FC82102U� 104
82106� 96
8220� 105
8220HT� 105
8242� 105
8242HT� 105
8290� 81/106
8300� 51/105
8300ESD� 100
8301� 51/105
8302� 51/105
8303� 51/105
8310� 51/105
8310ESD� 100

83106� 96
8320� 51/105
8325� 51
83920� 48
83921� 48
FC83921� 48
83922� 48
FC83922� 48
83923� 48
FC83923� 48
83924� 48
FC83924� 48
FC83925� 48
FC83927� 48
83928� 90
839292� 90
8392ESD� 100
8393� 48
8394� 48
8395� 48
8430� 25
8437� 25
8440� 25
8443� 25
8444� 25
8446� 25
8447� 25
8448� 25
8450� 25
8453� 25
8454� 25
8456� 25
8457� 25
8458� 25
8477� 69
84779� 69
8500� 68
8525� 68
85259� 68
8535� 68
85359� 68
8545� 68
85459� 68
8550� 68
8551� 68
8552� 68
8610� 59
8615� 59
86160� 59
86161� 59
86162� 59
86163� 59
86164� 59
8617� 29
8618� 29/59
8620� 65
86211� 65
86212� 65
86213� 65
86214� 65
8622� 65
8623� 29/59
8624� 29/59
8625� 29/59
8630� 21
8640� 21
86500� 21
86500U� 21
86501� 21
FC86501� 21/106
86501U � 21
FC86501U� 21
86502� 21
FC86502� 21/106
86502U � 21
FC86502U� 21
86503� 21
FC86503� 21
86503U � 21
FC86503U� 21
86504� 21
FC86504� 21
86504U � 21
FC86504U� 21
86510� 21
86511� 21
86512� 21
86513� 21
86514� 21
8660� 21
8670� 21
86880� 28
86881� 28
86882� 28
86883� 28
86884� 28
8689� 34
86922� 16
86952� 16
86970� 33
86971� 33/107
86972� 33/107
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Geprüft und zertifi ziert durch 
den Europäischen Verband der 
Bürsten- und Pinselhersteller 

F.E.I.B.P. 

Approved and certifi ed by the 
European Brushware Federation 

F.E.I.B.P.

Examiné et certifi é par la Fédération 
Europénne de la Brosserie 

F.E.I.B.P.

Aprobado y Certifi cado por 
la Federación Europea de Cepillos 

F.E.I.B.P.

www. eurobrush.com

haug bürsten KG  |  Föllstraße 6  |  D-86343 Königsbrunn 
Telefon (+49) 0 82 31 / 96 300  |  Fax (+49) 0 82 31 / 96 30 96

haugbuersten@t-online.de  |  haugbuersten.de

Getestet und empfohlen 
vom Bundesverband der 

Lebensmittelkontrolleure e.V.

Tested and recommended 
by the german association 
for the food quality control

Testé et recommandé par 
l‘association allemande des 

inspecteurs des denrées 
alimentaires

Testeado y recomendado por 
la Asociación Alemana para el 
Control de Calidad Alimentaria

Made in Germany

Gründungsmitglied des 
„Weinheimer Hygiene-Forum“

Founding member of the 
„Weinheimer Hygiene-Forum“

Membre fondateur de 
„Weinheimer Hygiene-Forum“

Miembro fundador del 
„Weinheimer Hygiene-Forum”




